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MouJioaexHbli cjeHr B BeJilukoOpuTaHUU: KYJIbTYPHBINA U
JIMHIBUCTUYECKUH aCIEKThI

Annomayus. JJanHas cTaThs MOCBSIIEHA MIPOOIEMe MOJOAEKHOIO CIEHra KaK OJAHOTO U3 MOIYJISPHBIX
HanpaBJIeHH TMCbMEHHOW M YCTHOM peul coBpeMeHHoro obmiectBa BenmkoOpuranuu. B Heit conep-
JKUTCSL OTIPE/ICIICHUE CIICHTa, KpaTKas HCTOPHSI 3apOXKICHNUS, IPUBOJISATCS HEKOTOPHIE S3BIKOBBIE OCOOCH-
HOCTH aHIJIMHACKOTO CJICHTa W ONPEACISIOTCS MIpaBUja CIIOBOOOPA30BaHMUs CICHIOBBIX JiekceM. Paccmart-
PHUBAIOTCS 3HAUMMOCTD U TIO3ULIMS JAHHOTO JTUHTBUCTUYECKOI0 HANPaBJIEHUSI B COBPEMEHHOM KYyJIbTYpeE, a
TaKXe aHAJTM3UPYIOTCS TEKCTHI IIECEH OJHOTO M3 M3BECTHBIX OPUTAHCKUX aBTOPOB.
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COBpEMEHHOM  OOIIecTBE, KOraa
B CIIMSIHUE PA3HBIX SA3BIKOB U KYJIBTYD
HEM30€KHO M3-32 UX TECHOTO B3au-
MO)IefICTBH?I, 3HAYUTCIBHBIC N3MCHCHUS
npeTeprieBacT peyb, Kak MUChbMEHHAs, TaK U

yCTHas. OTO NPOMCXOIUT B pe3yJbTaTe dac-
TOTO HCIIOJIb30BAHMS 3aMMCTBOBAHUS OIIpe-

JIENIEHHBIX CJIOB MM (pa3, KOTOPbIE YHOT-
pebnsoTCs B KOHTEKCTE POJHOTO fA3bIKa,
TE€M CaMbIM CO3/aBasi HOBBIE 3HAUYEHHUs CIIOB
i ero ¢opmbl. Ilpumepom Ttakoil nes-
TEJILHOCTHU SIBJIsieTCsl OOIIeHue Jojieit B co-
[AAJIBHBIX CETSX, MECCEHIKepax, U T..., 4TO
dopmupyeT onpeeneHHbIH CIeHT, UCIOb-
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3YIOIIMICS B Pa3NUYHBIX cepax nesTemnb-
HocTu. HanbGosnbas yacTh 0B NOSBIsAETCA
B YCTHOW M NMHCBMEHHOH peun Omaronmaps
BBIILICONIMCAHHBIM cepaM KHU3HEIesATelb-
HOCTH, CO3/aBasi OIpPEACIICHHBIA MOJIOIEK-
HBIH CJICHT.

B nanHO# cratbe paccMaTpUBarOTCA I10-
HATHUS CJIEHTa KaK OTAEIbHOW OTPACiM SI3bI-
Ka, €ro IIOSBJIEHUE, pacIpOCTpaHEHUE U
3HAYUMOCTB JUIsl COBPEMEHHOIO PYCCKOIO U
AHTJIMICKOTO SA3BIKOB, a TaKXe IMPUBOIUTCS
pa3dop u ciI0BOOOPa30BaHUE OTJIENIBHBIX
CIIOB M CHUHTaKCHUYECKMX KOHCTPYKILIMI.
OOBeKT HuccneoBaHus — CJIOBa, CIIOBOCOYE-
TaHMsI WIM COKPAILEHUs HA PYCCKOM U aHT-
nuickoM ssbike. IIpenMer uccnenoBanus —
MOJIO/IE’KHBIN ciieHr BenukoOpuTanuu.

AKTyanbHOCTh paboThl  00yclOBIEHA
Ype3MEpPHBIM YIOTPEOICHUEM CIIEHTra B yCT-
HOM M INIMCBMEHHOW pe4Yd B COBPEMEHHOM
obmectBe. JlaHHas mpoOiemMa HWHTEpEeCcHA
OO0JIBLIIOMY KOJIMYECTBY COBPEMEHHOH pyc-
CKOHM M aHTJIMHMCKON MOJIOAEKH.

Caenr (anri. slang) — wabop ciioB wiu
HOBBIX 3HAYCHMM CYIIECTBYIOUIMX CJIOB,
yHoTpeOasieMbIX B Pa3IMYHbIX IpyHIax Jo-
neil. [loHsATHe «CleHr» TECHO CMEINBAeTCs
C TaKMMHM CUHOHMMMYHBIMU HMOHSTUSIMM KaK
«OUANEKTU3M», (OKAPrOHU3M», «BYJbIa-
pU3M», «pPAa3TOBOpPHAs pEUYb)», IIPOCTOpE-
gue» [1].

CneHr — ogHa U3 HEOTHEMIIEMBIX CO-
CTaBJIAIOIIMX PEYM COBPEMEHHOW MOJIOJE-
’KH; HMEHHO TI03TOMY, B IIOBCEIHEBHOMN
KHM3HU MOXKHO 4acTO YCIHbIIIATh yroTpedie-
HUE HE BCerja MOHSTHBIX JJs BOCHPHUATHUS
cioB. OHAKO CIIEHT 4acTO HCIOJIB3YETCS U
B JIpYyTUX, Ha TMEPBbIM B3I, COBEPIICHHO
HECBSI3aHHBIX C HUM cdepax JesTeNbHOCTH,
TaKMX KaK, MYy3blKa, UIpOBas UHAYCTpUS,
KypHaJIucTuKa, mexuumHa u ap. llomas-
JISIOIIEE KOJIMYECTBO CJIOB, OTHOCSIIUXCS K
TOMY WIM WHOMY BHJly CIIEHTa, SIBIISIOTCA
3aMMCTBOBAaHHBIMHM M3 AHTJIMHCKOTO S3BIKA,
TEM CaMbIM U BbI3bIBasi MHOI'OYHMCIIEHHBIN
MHTEPEC K UCCIEIOBAHUIO 3TOTO S3BIKOBOTO
SIBJICHUS.

IlepBoe yNMOMHMHAHHME CIIOBA «CJIEHI»
oTHOcuTCca K cepenuHe XVI Beka B 3Haue-
HUU «IEKCUKa OpOJAr U BOPOBY»; B 3TOT Iie-
POl BpEMEHHU Takue nucareiu, kak Jxed-

pu Yocep, VYumpsam Kokcron, VYuibam
ManmecOepu BBISBHIIM TEPPUTOPUATBLHBIE
pasziuyusl B MPOU3HOILICHUU OMPEEICHHBIX
CJIOB Y UX JUAJIEKTOB, YTO U CTAJIO MEPBBIM
ONpEe/IeTICHUEM TOHATUS «CJIEHT». B koHIle
XVI  Beka  mosABIAETCS  aHTIIMHACKUH
YTOJIOBHBI >KaproH, SBJISIOLUIMNACA HOBBIM
BHUJIOM PE€YM, KOTOPBI HCHOJIb30BAJICS Ipe-
CTyMHUKAMH ¥ MOIICHHUKAMH B HTOPHBIX
JloMax ¥ nuTerHbIX 3aBeaeHusx [2]. K 1700
rojly KyJbTYpHbIE OTJINUMSA B AHIJIMU Hayda-
JIM BIIMSTH Ha AHTJIOTOBOPSAILEE HACEJICHUE,
9TO CIIOCOOCTBOBAJIO PA3BUTHUIO CIICHTA.
MHorue CJIEHIOBBIE CJIOBA M CHHTaKCHYe-
CKHE KOHCTPYKIIMH JTOrO Tepuoaa ObLIH
CBsI3aHBI C aHATOMHEH YeJIOBEKa, TaK Kak, B
XVIII Beke npousomen psj BaxHbIX COObI-
TUM, TOBIUABIIMX HA pa3BUTHE CJIEHTA; K
TaKUM COOBITHSM OTHOCHTCS DKCIIAHCHS 3a-
naja, rpakKaaHcKas BOWHA M JBKEHHE ab0-
JUIMOHUCTOB. B TO Bpemsi ydu€Hble U JIMH-
I'BUCTBI YTBEPKIAJIH, YTO CJIEHT, 3TO BCE HO-
Boe, uTo ecTh B sA3bIke. C XIX Beka maHHOE
SI3BIKOBOE SIBJICHHE CTajd OTHOCUTBH K Kap-
rony o000l couuaabHOW WU Tpodeccuo-
HAJIBHOW TPYIIIBI, YTO, (PAaKTHYECKU COXpa-
HWIOCh W B Hamu JHU. Ceilyac MPUHATO
CUUTaTh, YTO CJICHT SBJISICTCS TPOTHUBOIIOC-
TaBJICHUEM HOpPMaM JIUTEPATypHOTO SI3bIKa,
OJIHAKO, TOpa3J0 HWHTEPECHEEe paccMarpu-
BaTh 3TO COOBITHE KaK JIMHTBHCTHUYCCKHM
(eHOMeH, CcO3[aHue U PaCIPOCTPAHCHHE
KOTOPOIr'0 3aBUCHUT OT ONPEJEICHHBIX COLH-
aJbHBIX, BO3PACTHBIX, KYJBTYPHBIX M IPO-
(dbeccroHaIbHBIX TPAHMUII.

Ha pacnpoctpanenue cneHra mojaB-
JSIolee BIUSHUE OKa3bIBaeT yIoTpeOlieHne
HOCHUTEJISIMHU SI3bIKAa OTPENICTICHHBIX CICHTO-
BBIX CIIOB, Onarogaps yeMy MpOU3HECEHHOE
CJIOBO 3aKpeIUIsIeTCs B YCTHOW M NHCbMEH-
HOM peun. [Ipu 3TOM coBceM HE0OsI3aTENbHO
OBITh HYIEHOM OIpeAesieHHON mpodeccuo-
HaJbHOM WM COLMAIbHOM TPYyMIbI, J10CTa-
TOYHO JIUIIb YIIOTPEOJIATH 3TOT CIACHT BPEMs
OT BPEMEHH, BBI3bIBas €ro OOLIMPHOE pac-
npoctpanenue. B HacTosiee BpeMsi MOJIO-
JIEKHBIM CIIEHI aKTHUBHO PACIPOCTPAHSIETCS
yepe3 pa3juvHbIe CoIManbHbIe ceTtu, WH-
TEpHET U Meaua-ImpocTpaHCTBO. brmaromaps
ATOMY CJICHT MPOYHO 3aKPETIIICS B KYJIbTY-
pe, peuu U MOBCEIHEBHOW JKU3HU JIOJEH, U
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€ro 3HaYUMOCTh B COBPEMEHHOM MHUpE IpO-
JIOJDKAET PacTU C KaXKABIM JTHEM.

K ornuuuTensHBIM uepTam cieHra, Ko-
TOpbIE TaKXKe SBJSIOTCA €ro TIJaBHBIMU
(YHKIUSAMH, OTHOCAT KPAaTKOCThb, SMOIHUO-
HAJIBHOCTh U MONYJISIPHOCTh. 3a4acTyro HO-
BbI€ Pa3roBOpHBIC (Ppa3bl M CIIOBA MPUXOIAT
Ha CMeHy 0oJjiee JUIMHHBIM U CIIOKHBIM IS
NPOM3HOUICHUSI KOHCTPYKLIUSAM, TaK KaK CO-
BPEMEHHBIN YEIOBEK NPEANOYUTAET I'OBO-
PHUTH KOPOTKO U eMKo. K nmpumepam qaHHOTO
SBJICHUSI OTHOCHUTCS IIOIYJISIPHOE CIIEHIOBOE
cioBo Watcha (Kax oena? «Kax cam?).
[1epBOMCTOUHUKOM 3TOTO CIEHIOBOI'O CIIOBA
crana ¢paza «What cheer», xoTopas BHO-
ClIeZICTBUM ObLTa IpeoOpa3oBaHa B OJHO,
0siM3Koe 1o 3BydaHuto, cioBo. Kpome Toro,
MOJIOJIC’KHAsI peub SKCIIPECCUBHA U BBIPA3H-
TeJbHA, [I03TOMY B P4 COBPEMEHHOI'O Ye-
JOBEKa KpailHe Majo 3MOLMOHAIBHO HEW-
TPaJIbHOM JIEKCUKH. M3 3TOrO yTBEpKIeHU
CJIEZyeT, UTO KaX/10€ OTJENIbHO B3ATOE CIIO-
BO COJIEPXKUT B cebe OIpeneseHHbI 3MO-
LHUOHAJIBHBIM OTTEHOK. Tak, cioBo NOOb
(Ho6uuokx) 0003HAYaeT HE MPOCTO HOBHUYKA,
a YyeJIOBEKa, KOTOPbIM HE CIIOCOOEH BBINOJI-
HUTb Kakoe-110o JieiicTBre, JOHUMAET C BO-
IpOCaMU M IOCTOSIHHO JKalyeTcsl Ha CBOU
HEeyJauyH, He MpeANpHUHUMAs NMpPU 3TOM HU-
KaKUX TIOMBITOK HAayYUTHCSI KOHKPETHOMY
neny. 9To 0003HaYeHHEe HOCUT SIPKO BbIpa-
JKEHHBI HETaTUBHBIN, MPEHEOPEKUTETbHBIN
XapakTep.

B coBpeMeHHON NMHIBUCTHKE K CIEHTY
INPUMBIKAIOT U CJIOBA, MPOYHO YCTOSBLIMECS
B OOBIYHOM JIUTEpAaTypHOU JIEKCUKE, OHAKO,
U3HAYaJIbHO SIBISUIMCH ClleHToBbIMHU. [lo-
TOMY MOJKHO CJ€JaTh BBIBOJI, YTO CJIEHT
O0OBIYHO HE MOJpazyMeBaeT CTporou ¢op-
MaJIbHOW pEeTJIAMEHTAIlUH U OTPaXKaeT KH-
BOE€ pPa3BUTHE Pa3rOBOPHOW pedYH, MOITOMY
U3ydeHHE TAHHOTO SI3BIKOBOTO SIBJICHUSI WH-
TEPECHO C TOUKU 3PEHMS PA3BUTHS S3bIKA.

VYnorpebneHue cieHra MpaKkTUYeCKH
BCErJia MPUXOIUTCA K MECTY B pa3rOBOPHOM
pedd, MO3TOMY, JIIOJAM, H3YYalOIUM aHT-
TUICKUH S3BIK, HEOOXOIUMO 00paIiaTh cBOe
BHHUMaHUE Ha W3Y4YEHHE ATOTO aCMeKTa S3bl-
Ka, JJs1 CBOOOJHOTO OOIIEHHS B SI3IKOBOM
cpene. CymiecTByeT psiji ONpeAeseHHbIX 3a-
KOHOMEPHOCTEH TMOSBIECHUS U 00pa3oBaHMS

CJICHTOBBIX CJIOB, KOTOPbIE HEOOXOIUMO BBI-
JIEITUTh U Pa3o0paTh.

BO3HMKHOBEHHE HOBBIX  CJIICHTOBBIX
CJIOB TECHO CBSI3aHO C PSJIOM TNPHHIIAIIOB
0o0pa3oBaHUsl CIIOB B AHIJIMICKOM S3bIKE,
KOTOPBIE MMO3BOJISIOT CO3/1aBaTh HOBBIC JICK-
CeMBbl M CHHTAaKCUYECKHUE KOHCTPYKIIUU.
PaccMoTpuM HEKOTOpBIE M3 3TUX CHOCOOOB,
HanOoJiee XapaKTePHBIX JJIsI MOJIOJECKHOTO
AHTJIMKACKOTO CJICHTA.

CylIecTBYIOT  CIEAYIONMUE  CIIOCOOBI
CJI0BOOOpa3oBaHusl B aHTIUHCKOM: adduk-
camus, CJIOBOCIUSHUE, KOHBEPCHUS M COKpa-
IICHUE.

Adoduxcanus (affixation) — ato ogun u3
Croco0OB  CJIOBOOOpA30BaHMsI, KOTOPBIH
npernoiaraeT Jo0aBJICHUE OIPEaeICHHBIX
yactell: cydpdukcoB, npedukcoB, OKOHYA-
HUS K KopHo. OOmiee Ha3BaHHE BCEX 3THX
gactul] — addukcel. [Ipucoenunenue ad-
(UKCOB K KOPHIO CJI0BAa OOBIYHO MEHSET €ro
3Hayenue. Hampumep, Write (uepmums) —
rewrite (nepenucams), rtae mnpedurc re-
NPUJAET CIOBY IMPOTHBOIIOJIOKHBIA JIEKCHU-
yeckuil oTTeHOK. [Ipucoenunenue cyddux-
COB K KOPHSIM CJIOB CIIOCOOHO M3MEHSThH KaKk
rpaMMaTH4eCKHe CBOWCTBA CJIOBAa, TaK H
nexcuueckue. [Ipumepom Takoii addukca-
MU SIBISIIOTCSA  CTIOBa  Servant (ciyea),
fashionable (moouwiii), oOpazoBaHHbBIE C TIO-
Moleio cyhdukcos —ant, -able myrem mpu-
COCIMHEHUSI UX K CJIOBaM SErVe (ciyorcums)
u fashion (mooa), Tem cambim 00pasyst HO-
BBIC YACTH PEYH.

Coxkparenne (shortening) — sto yceue-
HUE JUTMHHOTO CJIoBa WK (pasbl, oOpa3zoBa-
Hue abOpeBuaTypsl 0€3 H3MEHEHHS CMBICTIO-
BOTO 3HAYCHUsI, MPUMEHSAEMOE JUIS yI00CT-
Ba. Hampumep, telephone — phone (mene-
¢on), TAc yceueHHas 4acTh ciioBa tele- me
BIIUSIET HA JIEKCUYECKOE 3HAYCHHE CIIOBA.

KonBepcusi (CONVErsion) — 3To s3bIKO-
BOE SIBJICHHE B aHTJIMKWCKOM SI3BIKE, TIPOSIB-
JSIFOIIEECs] B CIIOCOOHOCTH CIIOBA MEHSTh
qacTh peun. K npumepy, oOpasoBaHue cioBa
Picture (kapmuna) — (to) picture (pucosams)
SBIIIETCS TPUMEPOM abCONIOTHOTO THIA
KOHBEPCHUH, KOTJIa Tlapa CJIOB UMEET OJIWHa-
KOBYIO (DOHETHYECKYIO CTPYKTYpPY U HAIH-
canue. [pyroit mpumep, Close [klovz] (3a-
Kkpvieams) — close [klovs] (6auszkuii), Tne
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UCIIOJIb3YETCsl HEaOCOMOTHBIA THIT KOHBEP-
CHM, KOTJa Tapa CJIOB HUMEET HEKOTOphIC
pas3uyusi B IPOU3HOIICHUH.

Cnosocmustaue (blending) — mporecc,
KOTOPBIW TPEIIONaraeT CIOKEHHE JIBYX M
Oosiee (hparMEHTOB CJIOB B HOBYIO JICKCHYE-
CKYI0 eIUHHUILy si3bika. Ciydail CloBOCIHUS-
HUSL BUACH B oOpa3oBaHuu cjoBa mMmotel
(momenv) = Motorist (asmomodburucm) +
hotel (omenw) [3].

PaccMorpuM monpoOHee JieKCeMbl |
(dpa3oBbie KOHCTPYKIIMH, OTHOCSIIMECS K
MOJIOJICKHOMY aHIVIMUCKOMY CleHry. B
MIEPBYIO OYepe/lb, K DJIEMEHTAaM aHTJIHICKO-
rO CJCHra OTHOCSTCS COKPALICHUS, COYe-
TAIONIME KPATKOCTh M €MKOCTbh, YTO YIIOMH-
HAJIOCH BbIIIE. [IpuMepamMu TaKUX COKpale-
HUI ABJISAIOTCA gONNa (cobupamuvcsi) OT «go-
ing toy, dunno (e 3nar) ot «don’t knowy.
Taxxe pacnpocTpaHeHbl ¥ aOOpeBUATYDHI,
Ha3bIBAIOIIMECS MOOMIIBHBIM CIICHIOM, H3-3a
OOJIBLIIET0 MPUMEHEHUS! B MUCHMEHHOW pe-
yu. K TakuM COKpaIICHUSIM OTHOCSTCS
ROFL, o0pa3oBannoro ot ¢passl «Rolling
on the Floor Laughing» (kamamwscs no nony
om cmexa), OMG, nepBOMCTOYHHKOM KOTO-
poii sBisiercst ppaza «Oh My Gody» (O, bo-
ace!). CylllecTBYIOT TakKe COKpaIIeHUs,
KOTOpBbIE COYETaloTCcs ¢ LuppamMu Uin Oyk-
BaMH, CXOKHMH I10 3BydaHHio. Harmpumep,
w8, ot cioBa wait (orcoams), 2L8, or «t00
latey (cruwrom nozono) [4].

PacrnipocTpaHeHHBIM BHJIOM CIICHTA SIB-
JSIETCSl COBMEILICHUE JIBYX CIIOB, KaXJI0€ U3
KOTOPBIX OTJEIILHO HECET PAa3JIMYHOE JICK-
CHYECKOEC 3HAYCHHWE, HO B COBOKYITHOCTH
OOBECTUHSIOTCS B HOBYIO SI3BIKOBYIO CTUHU-
1y. TakuMu CJIOBaMH SIBJSIOTCS €arworm
(menoous, 3acmpsaeuias 8 2006e), 00pa3o-
BaHHOE OT CJIOB €ar (yxo) u WOrm (uepew),
staycation (omnyck, nposedennwiii 6 pooHom
20pooe), 00pa3oBaHHOE CIUSHUEM CJIOB Stay
(ocmasamwcst) u vacation (omnyck).

CymiecTByeT TakXe OTICIbHBIA pa3eln
CIICHTa, CBS3aHHBIA CO CHEIOOHBIMH TIpPE/-
MEeTaMH U €JI0W, YTO TO3BOJIAET Oe3 Tpyna
3a[IOMHUTH U MIPUMEHUTH CJIICHTOBBIC KOHCT-
PYKIIMK Ha MpakThke. [Ipumepamu Takoro
cienra sBisitotcs «piece of cakey (kycox
mopma), OJTHAKO YIOTPEOISIETCSI OHO B 3HA-
YCHUU «npowe npocmozoy, Porkies (ue-

npagoa, 710kcs), 00OPa30BAHHOTO OT BBIpaA-
KeHHsT POrky pies (nupoeu co ceunumnoti) n
CO3BYYHEM CO ClIOBOM lies (zooicw).

Hcnonp3oBaHue HECTaHIAPTHBIX TIpa-
(udecKkux MHCbMEHHBIX (OPM CIIOB TaKXKe
OJTHO M3 XapaKTePHBIX YaCTeW CJIeHTra, KOTO-
pble yacTo 00pa3oBaHbl 03 MCIOJIb30BAHMS
KaKUX-JTH00 JICKCHUYECKUX MU MOP(HEMHBIX
npaBui. TakuMu cJIOBaMu SBISIOTCS Cha,
ya, YO, SBISIONIMMHUCS CHHOHUMAaMU MECTO-
UMEHUsT you (mwl, 6vl), coulda, woulda,
shoulda, wucmone3yromuecss B KadyecTBe
npuMepa CIIOB C J00aBICHHEM JIHIITHETO
3ByKa «a.

CreHr Hamen NMpPUMEHEHHWE W B COBpE-
MEHHON KYJIbType, B YaCTHOCTH, MY3BIKE.
MHorue coBpeMEeHHbIC UCTIOJHUTEIHN HE 00-
XOISTCs O€3 ynoTpeOJICHUS CIICHTOBBIX CJIOB
B TEKCTaxX CBOMX II€CEH, KOTOPHIC CTAHOBSIT-
csi Oosiee BBIPA3UTEIBHBIMU, PH(PMOBAHHBI-
mu. K Takum npumepam oTHOCAT ciioBa knot
(nauxa Oenee), lil (manenvkuii), yce4eHHbIE
ot cioB bank note (kyniopa) u little (ma-
JIEHbKULL).

Hwxke npuBOAMTCS aHANIM3 OTPBIBKA
TEKCTa HM3BECTHOT'O HCIIOJHUTENS C LENbI0
BBISICHUTh, KaKyl0 JIEKCHYECKYIO M CMBICIIO-
BYIO HAarpy3Ky COJEP)KUT CICHI B MY3bl-
KaJbHBIX MPOU3BEICHHSX, BBIICIUTh U HUC-
CIIE/IOBATh OTPEJICIICHHBIC CJICHIOBBIC CIIOBA
U CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIIMH, HAOIO-
JIaTh BBIIICONMCAHHBIC TpaBHUia 00pa3oBa-
HUS CJIOB B aHTJIMHCKOM SI3bIKE MPHMEHU-
TEIBHO K CIICHTY, ¥ C/ICNaTh BHIBOJ O TAKOM
JIMHTBUCTHYECKOM SIBJICHUU KaK MOJIOJEK-
HBIW CJICHT.

B kadectBe mpumepa pacCMOTPUM OT-
pbIBOK U3 mecHu «8 Miley, omgHoro u3 ca-
MBIX TIOMYJISIPHBIX XUTI-XOI UCTIOJTHUTEINICH U
KoMIIo3uTopa DMuHema [5, 6]:

Sometimes | just feel like, quittin I still
might

Why do | put up this fight, why do | still
write

Sometimes it's hard enough just dealin
with real life

Sometimes | wanna jump on stage and
just kill mics

And show these people what my level of
skill's like
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But I'm still white, sometimes 1 just hate
life

Somethin ain't right, hit the brake lights

Case of the stage fright, drawin a blank
like

Da-duh-duh-da-da, it ain't my fault

Great then | falls, my insides crawl

And I clam up {*wham*} | just slam
shut

| just can't do it, my whole manhood's

Just been stripped, | have just been
vicked

So I must then get, off the bus then split

Vike B mepBoii ctpouke «Sometimes |
just feel like, quittin I still might» sipxo Bua-
HO IPHUMCHCHUC CJICHI'OBLIX CJIOB, TAKHMX KaK
quittin (yxo0), 0bpa3oBaHHOE YCEUCHHE OKOH-
qaHust —iNg 111 HarnboJiee CO3BYYHOrO M prd-
MOBAHHOT'O 3BYy4YaHU:, KOTOPOC MOXKET IMPHUMEC-
HATBCA U B pa3r0B0pH01“4 PEIU MOJIOACIKH.

AHaJIOTUYHOE SBJIEHUE MPEICTABICHO U
B cTpoukax «Sometimes it's hard enough just
dealin with real life», «Somethin ain't right,
hit the brake lights, case of the stage fright,
drawin a blank like» rae ciosa dealin (0e-
n0), something (umo-mo), drawin (pucynox)
TaKXE O6pa30BaHI>I YCCUCHUEM OKOHYAHUSA —
ing, Ha OCHOBAHUH 4YEro MOXHO CHACJIaThb
BBIBOZ, YTO aBTOp 4YacCTO HpH6eraeT K HC-
MOJIb30BAHHUIO TAaKOr'o0 BHAA CJIICHIra IJIA YII-
pomiCHUusA NPOU3HOMICHUA CJIIOB B TCEKCTaX
IIECCH.

B ctpouke «Sometimes | wanna jump on
stage and just kill mics» cioso wanna, 06-
pa3oBaHHOE OT riaroja want (xomemsy) nipu
IIoMoI1Iu I[O6aBJ'IeHI/I$I JIMIDHETO 3BYKaA —a
TAK¥KE ABJACTCA CJIICHI'OBLIX, IIPUYEM B 00-
IICHUU JO0CTATOYHO IIOIyJIdpHA JdaHHad
dopma Takux cIOB, U3-3a yJIOOHOCTH MPO-
HN3HOIICHHA U CO3BYUYHOCTH B IMPEATIOKCHNH.
Kpome TOro, uHTEpecHo cioBo MICS, oOpa-
30BaHHOE OT CJIOBa microphone (Muxpoghon)
npu 1nOoMOIIHU YCCUCHUA OOJbIEd YacTH
cioBa 6e3 MOTepH CMBICIIOBOM Harpy3KH.

Mexnomerust B crpouke «Da-duh-duh-
da-da, it ain't my faulty takxe sBIsFOTCS
CBOCOGpaSHBIM ABTOPCKHM CJICHT'OM, KOTO-
pPBIM MOJpa)kaeT ONpPENENIEHHBIM 3BYKam M
SIBIISIETCS CHHOHMOM CIIOBY V€S (0a) B KOH-
TekcTe necHu. K Takomy ke CIIEHTy OTHO-
CUTCA BOCKJJIHUIIAHUHEC Wham, KOTOPOC aBTOpP

BCTaBJISIET MEXIY CTPOK, HUMHTHPYS 3BYK
3aKpBIBAIOLIETO KapMaHa, KOTOPBIM yMecTeH
B KOHTEKCTE TECHHU.

NuTepecHa cuHTakcHYecKass KOHCTPYK-
s «But I'm still white», B koTopoii cioBo
white (6enwiii) UCTIONB3yETCS HE B KA4eCTBE
I[BETA, a B KAUECTBE PACOBOI IPUHAIEKHO-
CTH, K KOTOPOW OTHOCHUT ceOs U caM aBTop,
rOBOpsl O MpobJieMe COLMATIBHOTO HEPABEH-
ctBa. [loaToMy MOXHO cUMTaTh, YTO JAHHOE
CJIOBO SIBJISIETCSl CIIGHTOBBIM M C IOMOIIBIO
HEro aBTOP BBICKA3bIBAE€T CBOE MHEHHUE O
MHTEPECYIOIINX €ro npodaemax.

CaoBo manhood (myoicecmeennocms),
KOTOpPOE HCII0JIb3YeTCsl aBTOPOM B IOCHEN-
HEM YETBEPOCTUIILE OTPHIBKA TAKKE SIBIIS-
eTCsl CJICHIOBBIM M 00Pa30BaHO CIIOKEHHEM
JBYX CJIOB: Man (myorcuuna) u hood (kanto-
WiOH), OJHAKO, B OIPEAEICHHOM CJIEHIe
cimoBo hood, oOpa3oBaHHOE yceYeHHEM OT
cioBa neighborhood (coceocmeo) Taxxke ne-
PEBOIIUTCS KaK PailoH M MOKa3bIBAaeT MPUHA/I-
JIEKHOCTH YeJIOBEKa K poTHOMY MecTy [7].

[IpencraBieHHbId BBIIIE aHAIW3 IOKa-
3BIBAET, YTO CIICHT KaK OMpe/esieHHasl YacTh
peuu TO3BOJISIET BBIPA3UTh CBOM SMOLUU U
NepeKuBaHus, Hambosiee TOYHO U KOHCT-
PYKTUBHO JIOHECTH HEOOXOIUMYI0 HH(OP-
MalMio 10 cobeceaHrKa, MOKa3bIBaeT Mpu-
YaCTHOCTH K OINpPEAEIEHHOMY COL[MAIbHOMY,
npodecCHOHATbHOMY HIIM  KYJIBTYpHOMY
CJIOIO C TTOMOIIBIO HOBBIX CJIOB U CUHTaKCH-
YEeCKUX KOHCTPYKIIUH.

C pasBuTHEM KyJIbTYyphl H TEUYECHHEM
BpPEMEHHU, CIIEHT MPUOOpeTaeT Bce OONBIIYIO
3HAYMMOCTb U MOXET PacCMaTPHBATHCS Kak
HAIpaBlieHUE JIMHTBUCTUKU COBPEMEHHOTO
obmiectBa. OAHAKO, CYLIECTBYET psl OTpH-
[[ATENbHBIX (PAKTOPOB, KOTOPHIE HEraTUBHO
BIIUSIIOT HA JINTEPATYPHBINA U oULIMaIbHBIN
cTiiu si3pika. CIEHT pa3BUBAETCS KaK S3BIK
BHYTpPH $3bIKa, C OJIHOW CTOPOHBI yIpoIasi,
a ¢ Ipyrom — ycioxHss ero. MoxHO cyu-
TaTh, YTO CIICHT OKa3bIBACT MPSIMOE BIUSHHUE
Ha S3BIK, KOTOPBIM HAYMHAET JIeTPaTupOBaTh
C TOSIBJIEHHMEM HOBBIX cJOB U (pa3. Kpome
TOr0, BO3HMKAaeT OIpeJesieHHbI Oapbep
MEXy pPa3TUIHBIMU CIIOSIMHA OOIIECTBa, KO-
TOpBIE CO BPEMEHEM IEepEeCcTalOT MOHUMATh
Ipyr npyra. Henb3st olHO3HAYHO OTBETUTH
Ha BOMPOC, KAaK CIICHT BIMSET Ha SI3BIK U
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JaTh OLIEHKY 3TOMY S3BIKOBOMY SIBIICHHIO. VIMeHHO MO3TOMY ClelyeT caenaTh BBIBOJ,
OnHako, UTHOPHPOBATh JAHHBIA JIMHIBHC- YTO JAHHBIH BOIPOC MPEACTOUT HU3YIUTh
TUYECKUN (PEHOMEH B COBPEMEHHOM o00Iie- M CCJIEIOBATENISIM.

CTBC HC TMPCACTABIACTCIA BO3MOXHBIM.
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